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CHAUPAI 1

q€" Ht efaarg #t dt @3a I

ikOankaar sree vaahiguroo jee kee fateh ||
There is one god, Waheguroo, Victory is his.

yrf3mrdt Qo i

paatishaahee 10 ||
Written by the Sovereign King, Guru Gobind Singh Ji

afgw g9 853t 11

kabiyo baach benatee ||
Speech of the poet.

Juet 1l
chauapiee ||
Chaupai

IHAIF g = Il

hamaree karo haath dhai ra'chhaa ||
Protect me O Lord! with Thine own Hands

yas 3ft fos &t foar 1l

pooran hoi chit kee i'chhaa ||
all the desires of my heart be fulfilled.

3¢ 9966 HS I3 aHTT I

tav charanan man rahai hamaaraa ||

Let my mind rest under Thy Feet
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MYST 7S 3 Yf3urar 139911

apanaa jaan karo pratipaaraa ||377||

Sustain me, considering me Thine own.377.

CHAUPAI 2

IHS THS HS SH W=d ||

hamare dhusaT sabhai tum ghaavahu ||

Destroy, O Lord! all my enemies and

vy grg 2 Hfg g97eg |

aap haath dhai moh bachaavahu ||
protect me with Thine won Hands.

it g7 1e ufgemar 1l

sukhee basai moro parivaaraa ||
May my family live in comfort

Aea iy A3 aa37ar 1130t

sevak si'kh sabhai karataaraa ||378||
and ease alongwith all my servants and disciples.378.

CHAUPAI 3

N d= for aa @ afaa

mo ra'chhaa nij kar dhai kariyai ||
Protect me O Lord! with Thine own Hands

AS 896 & M Hufaa i

sabh bairan ko aaj sa(n)ghariyai ||
and destroy this day all my enemies
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yae 3fe gHrdt wim i

pooran hoi hamaaree aasaa ||
May all the aspirations be fulfilled

39 37 ot I fummr 139¢11

tor bhajan kee rahai piaasaa ||379]|
Let my thirst for Thy Name remain afresh.379.

CHAUPAI 4

3Mfa s It meg & faar@ 1l

tumeh chhaadd koiee avar na dhiyaauoo(n) ||

I may remember none else except Thee

REITIHHI UG Il

jo bar chaho(n) su tum te paauoo(n) ||
And obtain all the required boons from Thee

Aea fiy gurd 3rdtufa 1
sevak si'kh hamaare taare'eh ||
Let my servants and disciples cross the world-ocean

gfe gfes 73 aHd Hdinifa nstol

chun chun satr hamaare maare'eh [|380)||
All my enemies be singled out and killed.380.

CHAUPAI 5

Y grg 2 y3 @gfaw i

aap haath dhai mujhai ubariyai ||
Protect me O Lord! with Thine own Hands and
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HI& a8 a IH faefaw 1

maran kaal kaa traas nivariyai ||
relieve me form the fear of death

g AET a3 U= Il

hoojo sadhaa hamaare pa'chhaa ||
May Thou ever Bestow Thy favours on my side

Ht »ifirgw g afgwg d= n3tan
sree asidhuj joo kariyahu ra'chhaa ||381]|

Protect me O Lord! Thou, the Supreme Destroyer.381.

CHAUPAI 6

Iy B33 yfg adasad 1l

raakh leh muh raakhanahaare ||
Protect me, O Protector Lord!

Afa" H3 Aafe fuerd 1

saahib sa(n)t sahai piyaare ||
Most dear, the Protector of the Saints:

Tic g eHSE A I37 I

dheen ba(n)dh dhusaTan ke ha(n)taa ||
Friend of poor and the Destroyer of the enemies

34 d ydt 939 eF a3" 113Ul

tum ho puree chatur dhas ka(n)taa ||382]|
Thou art the Master of the fourteen worlds.382.
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CHAUPAI 7

a3 yfe gaur gy ga” |i
kaal pai brahamaa bap dharaa ||
In due time Brahma appeared in physical form

a3 ufe fireg mesar 1l

kaal pai sivajoo avataraa ||
In due time Shiva incarnated

a3 yte g farg yamr 1

kaal pai kar bisan prakaasaa ||
In due time Vishnu manifested himself

AAS '8 a7 T SHTAT 1133 I

sakal kaal kaa keeaa tamaasaa |[|383]|
All this is the play of the Temporal Lord.383.

CHAUPAI 8

Aes a8 daft e 6 11

javan kaal jogee siv keeo ||
The Temporal Lord, who created Shiva, the Yogi

degA g g =6 Il

bedh raaj brahamaa joo theeo ||
Who created Brahma, the Master of the Vedas

s 98 A3 34 HE'd" I
javan kaal sabh lok savaaraa ||
The Temporal Lord who fashioned the entire world
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SHAGG d 3fg aHTaT n3csll

namasakaar hai taeh hamaaraa ||384||
I salute the same Lord.384.

CHAUPAI 9

s 98 HS Hd138 674 I

javan kaal sabh jagat banaayo ||
The Temporal Lord, who created the whole world

8T 3 des Surm I

dhev dhait ja'chhan upajaayo ||
Who created gods, demons and yakshas

nfe #if3 8 me3ar ||

aadh a(n)t ekai avataaraa ||
He is the only one form the beginning to the end

Rl grg AHfSTg aHmaT N3ty

soiee guroo samajhiyahu hamaaraa ||385||
I consider Him only my Guru.385.

CHAUPAI 10

SHAATG 31 dt & avrdt i

namasakaar tis hee ko hamaaree ||
I salute Him, non else, but Him

HaS YT fAs »iry merdt i

sakal prajaa jin aap savaaree ||
Who has created Himself and His subject
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feas & fAears I &6 11

sivakan ko sivagun sukh dheeo ||
He bestows Divine virtues and happiness on His servants

3,5 2 uB 1 gu i€ n3cén

sata'run ko pal mo badh keeo ||386||
He destroys the enemies instantly.386.

CHAUPAI 11

W WZ A ni3gd t 7a3 11

ghaT ghaT ke a(n)tar kee jaanat ||
He knows the inner feelings of every heart

38 g9 dt Ylg uga3 i

bhale bure kee peer pachhaanat ||
He knows the anguish of both good and bad

1t 3 d9g mAgsT Il

cheeTee te ku(n)char asathoolaa ||
From the ant to the solid elephant

"3 yd fqur fgrfe ag g& 13eoll

sabh par kirapaa dhirasaT kar foolaa ||387||
He casts His Graceful glance on all and feels pleased.387.

CHAUPAI 12

A3 ey ye 3 g4l i

sa(n)tan dhukh paae te dhukhee ||
He is painful, when He sees His saints in grief
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Y U8 A6 & 1t 11

sukh paae saadhun ke sukhee ||

He is happy, when His saints are happy.

g e dt Wlg us'd i

ek ek kee peer pachhaanai(n) ||

He knows the agony of everyone

WS W & YS Ye dt A7 13t

ghaT ghaT ke paT paT kee jaanai(n) ||388||
He knows the innermost secrets of every heart.388.

CHAUPAI 13

9 €€aay daT da37a" |l

jab udhakarakh karaa karataaraa ||
When the Creator projected Himself,

Y™ 9d3 39 &g MU ||

prajaa dharat tab dheh apaaraa ||
His creation manifested itself in innumerable forms

9 Mgy 933 J I=4 I

jab aakarakh karat ho kabahoo(n) ||
When at any time He withdraws His creation,

34 A fis3 g gg Aad N3k

tum mai milat dheh dhar sabhahoo(n) ||389||
all the physical forms are merged in Him.389.
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CHAUPAI 14

A3 ges fifafe Az ad 1l

jete badhan sirasaT sabh dhaarai ||

All the bodies of living beings created in the world
"y Wyt g3 8973 i

aap aapanee boojh uchaarai ||
speak about Him according to their understanding

34 A3l 3 9I3 fsaaH |

tum sabhahee te rahat niraalam ||
But Thou, O Lord! live quite apart from everything

A'S3 8¢ 3€ Wd MTBH 130l

jaanat bedh bhedh ar aalam ||390||
this fact is know to the Vedas and the learned.390.

CHAUPAI 15

fadara fafaara faass i

nira(n)kaar nirabikaar nirala(n)bh ||

The Lord is Formless, Sinless and shelterless:

nife ats niaTfe MAS ||

aadh aneel anaadh asa(n)bh ||
He is the Primal Power, without Blemish, without Beginning and Unborn

3T 4g Bea3 3 |
taakaa mooRh uchaarat bhedhaa ||
The fool claims boastfully about the knowledge of His secrets,
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" 3T & yes g9 113t

jaa ko bhev na paavat bedhaa ||391||
which even the Vedas do not know.391.

CHAUPAI 16

3 & afg Yg& MeHs3 i

taa ko kar paahan anumaanat ||
The fool considers Him a stone,

HTTHZ I8 ST S AGS I

mahaa mooRh kachh bhedh na jaanat ||
but the great fool does not know any secret

HIee & I3 AT fHE I

mahaadhev ko kahat sadhaa siv ||
He calls Shiva “The Eternal Lord,

fodarg ar dia3 afa fgg 13t

nira(n)kaar kaa cheenat neh bhiv [|392]|
“but he does not know the secret of the Formless Lord.392.

CHAUPAI 17

My vyt gfg 3 A3t 11

aap aapanee budh hai jetee ||
According to ones won intellect,

g953 fS& fS& 3fa 331 11

baranat bhi(n)n bhi(n)n tuh tetee ||
one describes Thee differently
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3HIT BYT & 7E YA I

tumaraa lakhaa na jai pasaaraa ||
The limits of Thy creation cannot be known

fag fafg aar ya Armar 13¢31

keh bidh sajaa pratham sa(n)saaraa ||393||
and how the world was fashioned in the beginning?393.

CHAUPAI 18

23 gU Mgy AU I

ekai roop anoop saroopaa ||
He hath only one unparalleled Form

dasugeadt gu i

ra(n)k bhayo raav kahee bhoopaa ||
He manifests Himself as a poor man or a king at different places

WS fad ASA diat i
a(n)ddaj jeraj setaj keenee ||
He created creatures from eggs, wombs and perspiration

€337 u'fes gga Ifg &t 1381

autabhuj khaan bahur rach dheenee ||394||
Then He created the vegetable kingdom.394.

CHAUPAI 19
I B ITAG /S i

kahoo(n) fool raajaa havai baiThaa ||
Somewhere He sits joyfully as a king
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ad finife fg@t Haag feda i
kahoo(n) simaT bhiyo sa(n)kar ikaiThaa ||
Somewhere He contracts Himself as Shiva, the Yogi

Hardt figafe feufe »idse 1l
sagaree sirasaT dhikhai acha(n)bhav ||
All His creation unfolds wonderful things

wiife garfe Agy AEsT N3yl

aadh jugaadh saroop suya(n)bhav ||395||
He, the Primal Power, is from the beginning and Self-Existent.395.

CHAUPAI 20

Mg ISHIA ST 1l

ab ra'chhaa meree tum karo ||
O Lord! keep me now under Thy protection

iy @afa mifiiy Hwid 11
si'’kh ubaar asi'kh sa(n)gharo ||
Protect my disciples and destroy my enemies

gHe fi3 €ae3 83y ||

dhushaT jite uThavat utapaataa ||
All the villains creations outrage

AIS HBg dd d< Wi3T [I3¢EI

sakal malechh karo ran ghaataa ||396]|
and all the infidels be destroyed in the battlefield.396.
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CHAUPAI 21

A mfrga 3 "AIst US|

je asidhuj tav saranee pare ||

O Supreme Destroyer! those who sought Thy refuge,
fssagreefsgua 1

tin ke dhushaT dhukhit havai mare ||

their enemies met painful death

Yy AES YaT uad 3979 i

purakh javan pag pare tihaare ||
The persons who fell at Thy Feet,

35 & 34 Hale A8 @3 113911

tin ke tum sa(n)kaT sabh Taare ||397||
thou didst remove all their troubles.397.

CHAUPAI 22

nafsa feaga fm 3 1

jo kal ko ik baar dhiaai hai ||
Those who meditate even on the Supreme Destroyer,

31 OB foafe sfaAd 1

taa ke kaal nikaT neh aaihai ||
death cannot approach them.

Jerdfe sfamg a1l
ra'chhaa hoi taeh sabh kaalaa ||
They remain protected at all times
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THS MfagHe ad 339" I3t

dhusaT arisaT Tare(n) tatakaalaa ||398]|
Their enemies and troubles come to and end instantly.398.

CHAUPAI 23

faur ferfe 35 afa fsafad 1

kirapaa dhirasaT tan jaeh nihariho ||

Upon whomsoever Thou dost cast Thy favourable glance,

31a 3y 35a 1 afad |1l

taake taap tanak mo hariho ||

they are absolved of sins instantly

fafa fitfa wa » g It 1l

ri'dh si'dh ghar mo sabh hoiee ||
They have all the worldly and spiritual pleasures in their homes

THS 277 g Hd & Jet N3¢

dhushaT chhaeh chhavai sakai na koiee [|399||
None of their enemies can even touch their shadow.399.

CHAUPAI 24

2 g9 fis 3 damar i

ek baar jin tumai sa(n)bhaaraa ||

He, who remembered Thee even once,

% @ 3 3fg €973 I

kaal faas te taech ubaaraa ||
thou didst protect him from the noose of death
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fiAs &3 s f8ad Jar |1

jin nar naam tihaaro kahaa ||
Those persons, who repeated Thy Name,

grfge gre ¥4 3 9T lIgool

dhaaridh dhusaT dhokh te rahaa ||400||
they were saved from poverty and attacks of enemies.400.

CHAUPAI 25

Y3491 33 } Aafe f3ardt i

khaRag ket mai saran tihaaree ||

O Immortal Being (with the sword on Your banner)! I am under Your
protection.

vy gy 2 g €7t i

aap haath dhai leh ubaaree ||

Give me Your hand and save me.

A" & ¥ dg A= I
sarab Thauar mo hoh sahaiee ||
Stand by me everywhere,

TH<S B4 3 8g 97 ligoAll

dhusaT dhokh te leh bachaiee ||401]|
and guard me against enmity and pain. 401.
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